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Keipevo |
KEIMENO (XXI)

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt.

Keipevo ll
KEIMENO (XXIV)

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis postdiebus et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.

Keipevo lll
KEIMENO (XXV)

Cum omnes recentem esse dixissent, “Atqui ante tertium diem” inquit “scitote decerptam
esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consultirum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.”

Mapatnpnoeig
A. Na ypdaete oto TETPAdLO 0AC TN HETAPPACT TWV TPLWV ATTOCTIACHATWV.
Movadec 20
Elcaywyn-Ae&§AoyIKEG TAPATNPAOCELG
B. Na xapaktnpiloete TIg MApPAKATW TIPOTACELG HE TNV €vdelén ZQITO R AAOGOZ.

1. Baoiko XxapaktnploTiko Tng pwHaikng Aoyotexviag eival n otevn cuvdadeld tng Ue tTnv
eMNVIKA YAwooa Kat ypaypateia.

2. Hpwpaikn eAeyeia €xel TTOAAA KOLWVA OTOLXELA PE TNV EAANVIKNA.
3. HkAaoikn emoxn xwpiletal oe dVo EPLOJOUC.

4. Ou pntoptkol Aoyol Twv Pwpaiwv Aoyotexvwy €Xouv WE TPOTUTIO TOUG ATTIKOUG
PATOPEG.

5. O Opartiog ekmpoowrTei tn Auptkn toinon.

Movadecg 10



I. Me moleg A£EELG TWV MAPATTAVW KELHEVWYV Eival ETUHOAOYIKA CUYYEVEIG Ol TAPAKATW
AEEELC TNG VEOEAANVIKNACG;

Matpida, Aeyewveg, douKlooa, dour, HoupAylo
Movadeg 10
MpappaTIKEG MapaATNPNOELG
A1. Na ypayete toug TUTIOUG TTIoU ZNTouvTal yia Kafeid ano tig mapakatw AEEeLg:
Duce: tnv idla mtwon otov dAAo aplBuo
Urbem: yevikr kat attiatikr) TAnBuvTikou
Diebus: adalpetikn gvikou
Domi: yevikn TANBUVTIKOU Kal adatpETIK EVIKOU
Periculum: tnv idla mtwon otov dAAo aplbuod
Patriam: 5otk TAnBuvtikoL
Immensam: 0 GUYKPLTIKOC KAL O UTIEPBETIKOC BABUOC TOU apoEVIKOU
Eum: ovopaoTtikn evikoU 0TO YEVOC TTOU Eival
Se: apalpeTIKn EVIKOU
Omnes: va ypadouv 1a Tpia yevn oTnV OVOUACTIKI EVIKOU
Vobis: ovopaoTtikr TTAnBuvtikol
Muris: adalpetikn evikov
Movadeg 15
A2. Na ypaete Toug TUTTOUG oL {nTouvTal yia Kaféva ano ta mapakatw prpata:
Deleo: y eviko evepynTIkn G Kal pEong dWVAC OTNV UTIOTAKTLKI TOU EVECTWTA
Venisset: a eVIKO UTIOTAKTIKAC EVECTWTA 0T GwVvr) TTOU €ival
Exclamavit: B’ evikO IPOOTAKTIKAC EVECTWTA KALY ~ TIANBUVTIKO OPLOTIKAG
Erat: anapépdato eveoTwta Kal TAPAKELHEVOU
Dixissent: a TANBUVTIKO evepyNTIKAC dWVAC OTO XPOVO TIOU £ival OTNV OPLOTLIKN

Habemus: B evIKO 0pLOTIKN G TTAPATATIKOU HEONG GWVNAG



Cavete: B TANBUVTIKO OPLOTIKAG CUVIEAECHUEVOU PEANOVTA EVEPYNTIKAC GWVAC
Tutamini: apxkoi xpovot
Scitote: y eVIKO UTIOTAKTIKN G TIAPAKEIPMEVOU EVEPYNTIKAG GWVNG
Fecerit: va ypadoUv ol apxikoi xpovol
Deponite: peTOX TTAPAKEIPEVOU OTA TPILA YEVN Kal atapePPaTo EvECTWTA
Movadeg 15
ZUVTOKTLKEG TAPATNPAOELG

E1a. Na avayvwpioete cuvtakTikd Toug Ttapakdtw opouc: Deletis, recentem, hostem, ad
Nasicam, paucis

Movadec 10

B. «cum Ennius ad Nasicam venisset.» va avayvwpiocete 10 €ido¢ tng deutepevovoag
mpotaong (povada 1), va altTloAOYyROoETE TOV TPOTIO £loAYWYNCG Kal ekdopdc TNG Kal va
ONAWOETE TN CUVTAKTLKN TG AeLtoupyia (Hovada 4) .

Movadecg 5
E2. «Galli everterunt urbem Romamy»: va pyetatparnei n evepyntikn cuvtaén os adnTikn.

Movadecg 5
E3. Neminem credideritis. Na dnAwoete tnv amayopevon Pe eVAANAKTIKO TpOTTo eKPOpPAC.

Movadecg 5

E4. Keipevo I: Na evtomioste tnv 1316popdn adalpeTikni amdAuTn, va TNV AlTloAOyrnoeTe Kal
va TNV avaAUoETE o€ avtiotolxn deutepelovoa potacn He OAeg TIC TUBAVEG EKPOPEC.

Movadecg 5



